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				এই পাতাটির মুদ্রণ সংশোধন করা প্রয়োজন। 
ل:
উপস্থিত বিষয়ে বৈজ্ঞানিক পরিভাষালেখকের বক্তব্য। ’
পরিষদ-পত্রিকার সম্পাদক মহোদয় উক্ত প্ৰবন্ধ সম্বন্ধে আমার বক্তব্য প্রকাশে অনুমতি দিয়া আমাকে অনুগৃহীত বরিয়াছেন। আমার বক্তব্য প্রকাশের পূৰ্ব্বে দুইটি বিষয়ে পরম ; আহলাদ প্ৰকাশ না করিয়া ক্ষান্ত থাকিতে পারিলাম, ন} {
প্ৰথম, আমার বৈজ্ঞানিকু BBDBDDB BBDB DBDBDD DB BD D DBDS প্ৰত্যুত অপূৰ্ব্ব বাবুর ন্যায় ব্যক্তির সমালোচনার বিষয়ীভূত হইয়াছে, ইহা আমার পক্ষে নিরতিশয় শ্লাঘার বিষয়।
• দ্বিতীয়, অপূর্ব বাবুর ন্যায় কৃতবিদ্য ব্যক্তি বাঙ্গালী ভাষায় বিজ্ঞানপ্রচারের জন্য ব্ৰতী । হইয়াছেন, ইহা বাঙ্গালীর পরম সৌভাগ্যের কথা। সাহিত্য-পরিষদের পরিভাবাসমিতি যে কাৰ্য্যের সম্পাদন ঃ ** * * * ཅ.44 ཨ་ ম, ঈr":"দের যত্নে ও উদ্যোগে তাহার সম্পাদন পুৰ্ব্ব হইতেই আরব্ধ হইয়াছে, অপূৰ্ব্ব বাবু তাঁহাদের মধ্যে অন্যতম। তিনি স্বয়ং যে সকল পারিভাষিক শব্দ সঙ্কলিত কন্দিয়া আমাদের ভাষার সমৃদ্ধি ধ। ইয়াছেন, ভরসা করি, তৎসমুদয়ের অনেকেই স্থায়িত্ব লাভ করিবে। তাহার উপদেশ ও আনুকুল্য সমিতির বিশেষ আদরণীয় হইবে, তাহার সন্দেহ নাই ; এবং তঁহত্ব প্রবন্ধ পাঠেই আশা হয় যে, পারিভাষিক সমিতি ঐ উপদেশ ও আনুকূল্য লাভে বঞ্চিত হইবেন না। সাহিত্য-পরিষদের নিয়োজিত পারিভাধিক । সমিতির সহিত আমার যে একটু সাম্রাব আছে, তাহার অধিকারবলে আমি সমিতির পক্ষ হইতে অপূৰ্ব্ব বাবুর প্রতি কৃতজ্ঞতা প্রকাশ করিতেছি ।
অপূৰ্ব্ব বাবুর প্রবন্ধের সহিত আমার কোন মূলগত মতান্তর নাই, তাহা পাঠকগণকে । বুঝাইতে বোধ করি প্রয়াস পাইতে হইবে না। অপূৰ্ব্ব বাৰু বলিয়াছেন, “যে পৰ্যন্ত নিজের । ভাষাতে সহজ শব্দ সঙ্কলন করা যাইতে পারে, সে পৰ্যন্ত বিদেশীয় ভাষা হইতে শব্দ সঙ্কলন প্রয়োজনীয় বােধ হয় না”। আমি একবাক্যে ইহার অনুমােদন করি। তবে নিজের ভাষায় শব্দসঙ্কলনের অর্থাৎ অনুবাদের উপযোগিতার একটা সীমা আছে, তাহা অপূৰ্ব্ব বাবু অস্বীকার করিতেছেন না। সত্তরটা মূল পদার্থের ইংরাজি নামের অনুবাদে সত্তরটা বাঙ্গালা শব্দ সঙ্কলনে প্রবৃত্ত হওয়া সময়ের ও পরিশ্রমের অপব্যয় মাত্র। উচ্চারণের সৌকর্য্যের প্রতি { দৃষ্টি রাখিয়া ইংরাজি নাম গুলি একটু কাটিয়া ছাটিয়া রূপান্তরিত করিয়া লইলেই
চলিতে পারে ।
পদার্থবিজ্ঞান মূলতঃ বলবিজ্ঞানের উপর প্রতিষ্ঠিত; এবং সেই প্রতিষ্ঠাতেই পদার্থ * বিজ্ঞানের সম্পূর্ণতা। সমুদয় বিজ্ঞানের ভিত্তি স্বরূঞ্চ বলবিজ্ঞানের ভাষা যাহাতে পুষ্ট, সমর্থ - ! ও বলিষ্ঠ হয়, তাহার প্রতি আমাদের বিশেষ মনােযোগ রাখিতে হইবে। কিন্তু দুৰ্ভাগ্যক্রমে ইংরাজিতে বলবিজ্ঞানের ভাষা এখনও পূর্ণাবয়ব ও সর্বাঙ্গসম্পূর্ণ হয় নাই। বলবিজ্ঞানের
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